KPMWCTWMHA ITPWNTOPAH

KATErorpmMAa nPEAE/IbHOCTM/HENMNPEAOEJ/IbHOCTWM
(HA MATEPUVAJIE TJIATOJZ10B NMEPEABUM>XEHWMA
COBPEMEHHOIO AHIMTMACKOTIO A3blKA)

B xode npoBedeHHOro0 CEMAaHTUYECKOro aHanmsa JIeKCUKo-
cemaHTmn4yeckoit rpynnbel (ACI) rnarosioB nepegBuXeHUs Hamu 6blio
BbISICHEHO, 4YTO pacrno/lokKeHne CeMaHTUYECKUX 3INEMEHTOB BHYTPU
ACT rnaronoB nepeaBMXeHUS MMeET 4eTKO 0603HauYeHHbIn nepapxu-
yeckuii xapakTep: KaTeropuasbHble CeMaHTU4YecKue 3INeMeHTbl W
andppbepeHunanbHble ceMaHTU4yeckue anemMeHTbl. KaTeropuanbHble
CeMaHTMyYecKne 3NeMeHTbl OT/IMYalT JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOe Mosie
(ACM) rnarofioB ABWXEHUS OT APYIMX JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX
noneiti. B ACM rnaronoB ABWXEHUS BblAeNATCA oTAaenbHble JICT,
Kyga BxoguT n JICI rnaronoB nepegswkeHus. OuddepeHumanbHblie
cemMaHTMyYeckne anemeHTbl 06pas3ytoT OCHOBY Knaccuukauum ekcu-
Yecknx eauHul B npegenax ogHoi JICT.

KarteropnasibHble cemMaHTUYecKMe NPu3Haku SABNAKTCA onpegens-
IOWMMM CMbICNOBYIO CTPYKTYPY f3blka B UenoM, a anddepeHumans-
Hble — CMbIC/IOBYI0 CTPYKTYpPY OTAE/IbHOTo C/ioBa, U Yepes3 Hero —
CTPYKTYpYy JICI nnu CUMHOHMMUYECKOTO psja.

MpuHagnexHocTb cnoBa k JICI rnaronos nepepnBuXeHUs
npegonpegensietca obsA3artefibHbIM HasMyMem B Kakoli-nubo wu3 ero
NleKCUMKo-ceMaHTuyeckmx BapuaHtoB (JICB) onpefeneHHbIXx kaTero-
puanbHbIX CeMaHTU4YeCKMX MpPU3HaKoOB, a WMEHHO "cybbekTHoe-
Tn/o6bekTHOCTN", "npepenbHOCTU/HenpenenbHOCTU", "HanpaB/ieH-
HOCTW/HEeHanpaB/AeHHOCTN", KOTOPble WMEITCA B 3HAYEHUAX BCeX
CNOB TOI Xe rpynnbl, NOMUMO KaTeropmanbHOro CeMaHTM4YeCcKoro
npu3Haka COOTBETCTBYHLLE YacTu peuun, B JaHHOM C/yyae rnarona.

OcTtaHoBMMCA  nogpobHee Ha  KaTeropuu  npegenbHoC-
TW/HenpeAenbHOCTU, KoTopas W 6yaeT Temol Hawero AanbHeiwero
N3/T0XKEHUSA.
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Moboe nepepBuxeHne B NPOCTpPaHCTBE NpefdycMaTpuBaeT Kak
Ha4yaslbHbIA, TaK U KOHEUHbI/i MYHKT ABWXEHMUs, a Takke NyTb, MO
KOTOPOMY OHO cOBepluaeTcsi. ITO O3Ha4yaeT, yTo rnaron, o603Havar-
WU ABUXEHUE, [OMKEH B HA6ope CBOMX CEMAaHTUYECKUX BasIeHTHOC-
Teli UMeTb KaK Ba/IEeHTHOCTW HanpaB/ieHWs, TaK U Ba/IEHTHOCTU MyTW.
Mo xoay wccnefoBaHWsi BbISIBUIOCb, UTO CTPYKTypa 3HauyeHusi
rnarosioB nepejBuXeHUs MpeAcTaBAsieTcs Kak TemrnopasibHas nocre-
[oBaTeNIbHOCTb TPeX (ha3 —HayanbHOl, MeanasibHOW, KOHeuHoW. Mpu
OonucaHWM rNarofibHOr0 3Ha4YeHUs1 Mbl TAKXe YyYMTbIBAEM, YTO rnarossbl
nepegBumxeHnss 0603HavyalT COCTOSIHME, pa3BMBaloLLEecs BO BpeMe-
HW, W, cnegoBaTteflbHO, nNpeanosaralT HadaslbHble U KOHEeYHble
npegesnbl. YKaszaHua Ha 3Tu npegenbl MOryT BXOAWTb B 3HAYeHME Ha
npaBax CEMaHTUYECKMX MPU3HAKOB, HO MOTYT M He 0603HayaTbCA B
Hem. 3TO pasfuyMe CBA3aHO C XapakTepoM CaMuX COCTOSIHWIA: HeKo-
TOPbIM U3 HUX HECBOWCTBEHHO MEHATbCA B CWIY WX BHYTPEHHEN
npupogbl, Apyrue, HanpoTUB, WMEKT CBOKW "KY/IbMUHALUOHHYHO
TOYKY", KOTOPYK OHM [OO/DKHbI  AOCTWYb, 4TOObI  NPOU3OLL/IO
0603Ha4YeHHOe UMK AelicTBue.

B COOTBETCTBUM C 3TUM, C TOUYKM 3peHust cnocoba onucaHus
OBVXEHUS, BbIAENATCSA ABe rpynnbl [/1arosos:

1. rnarofibl, ykasblBawlMe Ha HayvasbHbll U/WNWN KOHEUHbIA
npepenbl nepeABuXeHNs, KOTOpble SIBASKTCS rnaronaMmyM ofHoHanpas-
NEHHOT0 NepeaBUXEHNS;

2. MeguwanbHble [naronbl, OMNWCbIBaKwLWMe TOMbKO MyTb
nepefBuXeHus.

CnepyeT OTMeTUTb, 4TO JiOKa/bHble npeaesnbl y [1arosioB
nepeaBMmKEHNs HepaspblBHO CBf3aHbl C TeMNOpasibHbIMU, TO €CTb
COCTOsIHME ABWXKEHUS HAuyMHaeTcsl, Korga cyb6bekT nokuaaeT NyHKT A,
M npekpaljaeTcs, Korga oH AoCTUraeT MyHKTa Ha3HauyeHus B.

K npefenbHbiM rnaronaM Mbl  OTHOCMM Takue  [arofibl,
KOoTopble 0603HavalT AeicTBME Tak, YTO OHO AOCTUraeT 3aBepLleHus
(npegena), B 3Ty rpynny BOWAM rNarofibl C KOHEYHbIM MYHKTOM
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nepeasuwxeHns, Takme kak to achieve, to appear, to arrive, to berth,
to bring, to fall, to land, to place, to put u 1.4.
to arrive —1 come to destination or end of journey or specified point
on journey; reach (1 get to) a place,
to land —1 come (1 arrive at a piace where the speaker is or at a
place being referred to by
him), put ( 1 move sb/sth so that it/he is in the
specified place) on land
(from a ship, aircraft, etc.); set (1 put sth in a specified
place; place sth) ashore,
to place —1 put (things, etc) in a particular place.
CUCTeMHbIe 3HAYeHUs NpPUBELEHHbIX Bbille [NarosioB packpbl-
BalT umewwmeca B gedpuHuumax rnaronsl “to put’, “to come”, “to
reach”, “to land”, “to send”, “to set’, KoTOpble camu SABAAKTCSA
npegenibHbIMKM rnaronamu, TO ecTb 0603Hayaemoe VMW fOeicTBue
nmeeT onpefeneHHbln KOHEeYHbI MYHKT nepeaBuxXeHus.
Mpepen pelictBua onpefenieH Kak HekoTopas KpuTuyeckas
TOYKa, K KOTOPO CTpemMuTcs AeicTBue; No AOCTMXKEHUN 3TON TOUKU
JelicTBue npekpaiwaercs, ucuyepnaB ceb6si. TonbKO npepesbHble
rnarofbl 061ajalT MPU3HAKOM BHYTpeHHero npegena. MNpepenbHble
rnaronbl N0 BHyTPEHHEN cBOel nNpupoae NO3BONAKT npeackasatb, UYTO
B pe3y/ibTate eCTeCTBEHHOro0 MX 3aBepLlleHUs HernpeMeHHO HacTynaet
onpefenieHHoe COCTOSIHWE, ec/iM Ha NyTu nepexoja K 3TOMY COCTOS-
HUI0 HEe BO3HUKHYT KakMe-nmbo BHelwHWe npenatcasus. MNpegenbHble
NlekceMbl cogepxar cemy npefesibHOCTW, He COYeTalTCHA B CUMHTarme
C anemMeHTamMy, cofepxawmnMmu cemy HernpenesnbHOCTU, a peanusyTcs
TO/IbKO B npegukatax, o603HavawlWmx npegenbHble cUTyaLun, KOTO-
pble npeanonaralT npeaes CBOEro pasBUTUA U HaCTYN/eHUsa onpege-
JIEHHOTO COCTOAIHMA WKW onpefesieHHOro HoOBOro npouecca.
XoTA npefesibHble rnarofibl akueHTUPYT akT cywecTBo-
BaHWS HEKOTOPOro TOYEYHOro cOoObITUA, TO ecTb (DakT AOCTUXEHUS
HEeKOTOpOoli MPOCTPAHCTBEHHOW TOYKW, OAHAKO B MNOMb3Y TOrO, 4TO
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npefesnbHble [1arofibl BKAKYAKT HE TOMbKO OTCbIJIKY K TOYEYHOMY
COo6bITUIO “HayaTb HAXOAUTLCS B HEKOTOPOI TOUYKE NpocTpaHcTBa", HO
n o0603HayeHWe npouecca [ABWXKEHUS, MpPejllecTByOLWEero 3Tomy
COObITUIO, CBUAETENbCTBYOT HECKO/IBKO (DAKTOB:

- BO-NepBblX, TO 06CTOATENLCTBO, YTO TaKOW rnaron wau
3aBNCUMbIE OT HEro 3/1EMEHTbl MOTYT coAepXaTb CBEAEHUS O
KOHKpPeTHOM crocobe nepefBUXEHUs, YTO HEBO3MOXHO /18 [/1arosios,
0603HavawWNX [EACTBUTENbHO J/MWb TOYeYHOe COob6bITMe "HauaTtb
HaxoAWTbCA B HEKOTOPOW MpOCTpaHCTBEHHOW Touke". Hanpumep: to
put abruptly.

- BO BTOpbIX, TOT (DakT, YTO Npu OnpefeneHHbIX YCMOBUAX
rnarofnibl 3TOro Kjacca MOryT coveTaTtbCsl C Hape4YHbIMU BblpaXKeHUSI-
MU, XapaKTepusywLiMM1U UMEHHO MpoLecc ABWXeHus. Hanpumep: to
come back slowly, to jump quickly.

M3 paHHbIX NPUMEPOB BWAHO, 4YTO NpefesbHble [1arosbl,
NMOMWMO CaMOro TOYEYHOro COObITUSA, ONMUCbIBAKT TaKXe HeKoTopble
npouecchl, MNpealwecTByOLIME 3TOMY TOYEYHOMY COObITUIO, hakTy
JOoCTkeHua npepena. Kak yxe oOTMeyasiocb, rpynne npefenbHbIX
rnarosioB NpOTMBONOCTABAETCA rpynna HenpeaebHbIX [1arosos.

K HenpegesnbHbIM rnarofiam Mbl OTHEC/W Fnarosbl, 0603Havato-
e AeicTBue Tak, YTO OHO Kak 6bl He MMeeT B BUAY AOCTUTHYTOCTb
Takoro 3aBeplleHusi, KOTopoe O6bl ero ucdepnano. HenpegenbHbIMU
Ha3bIBAKTCA MpOLECcChbl, KOTOpble MO BHYTPEHHEN cBoell npupoae
TakoBbl, YTO He MO3BO/MIAKT Npefckas3atb, YTO WMMEHHO cnegyeT 3a
HermpeMeHHbIM WX 3aBeplleHWeM: OyAeT /M 3TO COCTOsIHWE, U Kakoe
MMEHHO COCTOsIHMEe, UNKn Xe 3To OyaeT Kakoi-To HOBbIM npouecc. B
OCHOBHOM, HenpegesibHble [n1aronbl CTaBAT YyAapeHue Ha npouecce
OBUXEHNS cyObeKTa.

BblgeneHHas Hamu rpynna HenpegenbHbIX r1arosioB nepensu-
XEeHUs HeogHopoAHa. B Hel BbligenswoTcs:

a) rpynna rnaronoB ¢ HavyaslbHbIM MYHKTOM MNepeaBUXEHUS;



9) rpynna MeAuasibHbIX [NaronoB, TO ecTb [/1arosioB, 0603Ha-
yalLwnx nepeaBumxeHne 6e30THOCUTENIBHO K €ro Hanpas/ieHUIO.

K rpynne rnaronoB ¢ Ha4yasibHbIM MYHKTOM MNepeaBMKEHUS Mbl
OTHEeCNM Takue rnaronbl Kak to abandon, to clear, to depart, to desert,
to displace, to leave, to pop, to remove n gp.

PaccmMoTpyMM HeKOoTOpble U3 HUX:

to abandon —1 go away from a place, not tending to return,

to desert —1 go away from a place without intending ever to return,
to leave —1 go away from a place.

B AeduHULMAX AaHHbIX [N1aro/ioB YeTKO BbIAENSeTCs Havasb-
HbI NYHKT NepeaBMKEHUS N OTCYTCTBYET KOHEYHbI MYHKT nepensu-
XeHus. Cy6bekT, HayaB nepeaBuraTbCA U3 onpeneneHHon TOYKM, He
JocThraeT KOHEYHOro MyHKTa HasHayeHus, TO ecTb npefjena, 4To
No3BONSiIET OTHECTM [JaHHble U MoA06GHble WM rnarosbl K rpynne
HenpeaenbHbIX r1arosos.

MeguanbHble rnarofibl COO6LAal0T He TONLKO O Cy6bekTe u ero
JelcTBUN, HO BMecTe C TeM MnokKa3biBalT nepemelieHve 6e30THOCU-
TENlbHO K €ero KOHKPEeTHOMY HanpaBfeHu. [pynna megnasbHbIX
rnarofioB OMucbiBaeT TakK Ha3blBaeMble TOMOTE€HHblIe Mpouecchl, TO
ecTb nbas yacTb TaKOro npouecca UMeeT Ty Xe Npupoay, 4YTo U
npowuecc B LesIoM.

K paHHOIM rpynne Mbl OTHECNU Takue rnarosbl Kak: to moon,
to roam, to rove, to saunter, to stalk, to stray, to stroll, to walk, to
wander n ap.

PaccMOTpyM HEKOTOpble U3 HUX:
to roam — 1 walk or travel (¢ go from place to place)
unsystematically, without

any definite aim or destination,
to rove — 1 wander without settled destination, roam (1 walk or
travel without
any special destination), ramble (1 walk for pleasure
with no special destination).
to wander —1 go from place to place without special purpose or
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destination.

Mmewowmecsa B gedunHunumax rnaronel “to walk”, "to travel”,
“to wander", a Takxe BblpaxeHue "without any special purpose or
destination" no3BONANT METOAOM CTyneH4yaTol wuaeHTudukaumm un
CeMaHTU4Yeckol TpaHchopMauun OTHECTU paccMaTprBaeMble rnarosbl
K rpynne mMeguanbHbIX [/1arosos.

O606LWasn BblLIeCKa3aHHOe, CcrefyeT Takxe OTMeTUTb, 4TO
rnarosibl C HayaslbHbIM MYHKTOM MepeaBWMXEHUS W rnarosibl ¢ KOHeu-
HbIM MYHKTOM NepefBWXEeHWUs MPeacTaBASOT ABUXEHVE COBEPLUEHHO
MHauye, YeM MeAuanbHble rnaronbl. OHU CO06LW AT MWL caMoe [aB-
Hoe 006 OCHOBHbIX COObLITUAX — O (akTax [OBWXKEHUS U  ero
y4yacTHUKax.
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